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RÅDETS AFGØRELSE

af 21 . november 1994

om reglerne for formidling af forskningsresultaterne fra Det Europæiske Fællesskabs særpro­
grammer for forskning, teknologisk udvikling og demonstration

(94/762/EF

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR— ifølge traktatens artikel 130 J skal Rådet med henblik på
iværksættelsen af det flerårige rammeprogram fastsætte
reglerne for formidling af forskningsresultater;

ifølge traktatens artikel 130 I skal dette flerårige ramme­
program iværksættes ved hjælp af særprogrammer, som
vedtages i overensstemmelse med stk, 4 i nævnte artikel;

formidlingen af den viden, der opnås ved hjælp af sær­
programmerne, skal gennemføres på en sammenhæng­
ende og samordnet måde;

under henvisning til traktaten om oprettelsen af Det
Europæiske Fællesskab, særlig artikel 130 J sammenholdt
med artikel 130 O, stk . 2,

under henvisning til forslag fra Kommissionen (*),

under henvisning til udtalelse fra Det Økonomiske og
Sociale Udvalg (2),

i henhold til fremgangsmåden i traktatens artikel
189 C ( 3 ), og

ud fra følgende betragtninger:

Traktatens afsnit XV indeholder en sammenhængende
ramme for bestemmelserne om Fællesskabets aktioner
inden for forskning og teknologisk udvikling;

ifølge traktatens artikel 130 F skål Fællesskabet opmuntre
virksomheder, herunder små og mellemstore virksomhe­
der, forskningscentre og universiteter i deres indsats for
forskning og teknologisk udvikling af høj kvalitet, og det
skal støtte deres samarbejdsbestræbelser;

ifølge traktatens artikel 130 I skal et flerårigt rammepro­
gram omfatte samtlige Fællesskabets aktioner inden for
forskning, teknologisk udvikling og demonstration, i det
følgende benævnt »FTU«;

fjerde rammeprogram for det Europæiske Fællesskabs
indsats inden for forskning, teknologisk udvikling og
demonstrationsaktioner ( 1994-1998 ) blev vedtaget ved
Europa-Parlamentets og Rådets afgørelse nr. 1110/94/
EF (4);

denne sammenhæng skal baseres på generelle regler, som
beskytter de kontraherende parters legitime interesser og
de rettigheder, der er forbundet med opnåelse og udnyt­
telse af FTU-resultater, samt deres udnyttelse i overens­
stemmelse med Fællesskabets interesser, herunder navnlig
under hensyntagen til målsætningen om at styrke Fælles­
skabets industris internationale konkurrenceevne og den
økonomiske og sociale samhørighed;

ifølge traktatens artikel 130 M kan Fællesskabet under
iværksættelsen af rammeprogrammet samarbejde om
FTU med tredjelande eller internationale organisationer;
det fjerde rammeprogram ( 1994-1998 ) omfatter et sådant
samarbejde; der skal tages hensyn hertil, når der fastsæt­
tes regler for formidling af forskningsresultaterne;

i FTU-særprogrammerne er det nødvendigt at udspecifi­
cere, supplere eller opstille betingelser eller begrænsninger
for bestemmelserne i denne beslutning om formidlingen
af FTU-resultater i det omfang, det er påkrævet for
gennemførelsen af mål eller målsætninger, som er speci­
fikke for disse programmer;( 1 ) EFT nr. C 81 af 18 . 3 . 1994, s . 15 .

(2 ) EFT nr. C 295 af 22 . 10. 1994, s. 31 .
(3 ) Europa-Parlamentets udtalelse af 5 . maj 1994 (EFT nr.

C 205 af 25 . 7 . 1994, s . 315 ). Rådets fælles holdning af 18 .
juli 1994 (EFT nr. C 244 af 31 . 8 . 1994, s . 71 ) og Europa­
Parlamentets afgørelse af 27. oktober l^94 (EFT nr. C 323
af 21 . 11 . 1994).

(t ) EFT nr. L 126 af 18 . 5 . 1994, s . 1 .
FTU-aktiviteter bør gennemføres i overensstemmelse med
principperne for forsvarlig økonomisk forvaltning, herun­
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der navnlig for tilbageholdenhed og omkostningseffektivi­
tet, som fastsat i finansforordningen vedrørende De Euro­
pæiske Fællesskabers almindelige budget —

TRUFFET FØLGENDE AFGØRELSE:

Artikel 1

en aftale indgået med Fællesskabet i henhold til
traktatens artikel 13b M, og som påtager sig at
udnytte den eller sørge for, at den udnyttes, i overens­
stemmelse med Fællesskabets interesser. Sådan tilrå­
dighedsstillelse af viden kan omfattes af passende
betingelser, navnlig vedrørende betaling af gebyrer.

Kontrahenterne skal stille den viden, som de er i
besiddelse af, sammen med eventuelle oplysninger,
som er nødvendige for at kunne bruge denne viden, til
rådighed for hinanden og for interesserede tredjepar­
ter på betingelser, som er fastlagt i en kontrakt,
forudsat at Fællesskabets interesser og kontrahenter­
nes legitime interesser bl.a . med hensyn til anvendel­
sen af baggrundsoplysninger beskyttes.

e ) Kommissionen sørger for, at viden, som kan formid­
les i henhold til kontraktbetingelserne, formidles eller
offentliggøres enten af Kommissionen selv eller af
kontrahenterne uden andre begrænsninger end dem,
som skyldes behovet for at beskytte intellektuel og
industriel ejendomsret, fortrolighed eller legitime
kommercielle interesser.

Den kontrahent, der varetager koordineringen af
hvert FTU-projekt, skal fremlægge en formidlings­
plan, som i skitseform skal medtages i det forslag, der
forelægges som svar på et udbud i forbindelse med en
fællesskabs-FTU-aktion.

Artikel 2

1 . Kommissionen fastlægger bestemmelserne for gen­
nemførelsen af reglerne i artikel 1 .

Ved iværksættelsen af særprogrammer for forskning,
teknologisk udvikling og demonstration (FTU), der er
vedtaget i overensstemmelse med traktatens artikel 130 I,
stk. 4, gælder følgende regler, samtidig med at allerede
eksisterende rettigheder respekteres, for formidling og
udnyttelse af viden, der opnås ved hjælp af FTU-særpro­
grammer, i det følgende benævnt »viden«:

a ) Viden hidrørende fra direkte aktioner eller fra aktio­
ner, hvis omkostninger fuldt ud er blevet afholdt af
Fællesskabet, er principielt Fællesskabets ejendom.

Viden hidrørende fra arbejde udført under en kon­
trakt med omkostningsdeling ejes af de kontrahenter,
der har udført arbejdet, i det følgende benævnt »kon­
trahenterne«, herunder, i påkommende tilfælde, Fæl­
lesskabet. De aftaler indbyrdes de nærmere bestem­
melser for denne ejendomsret.

b ) Viden, som kan anvendes til industrielle eller kom­
mercielle formål, skal, i det omfang, det kræves af
hensyn til Fællesskabets og kontrahenternes interesser,
beskyttes på passende måde i overensstemmelse med
eventuelle gældende love eller konventioner .

c ) Det kræves, at Fællesskabet og kontrahenterne udnyt­
ter den viden, som de er i besiddelse af, eller sørger
for, at den udnyttes, i overensstemmelse med Fælles­
skabets interesser og navnlig under hensyntagen til :

— målet at styrke Fællesskabets industris internatio­
nale konkurrenceevne, og

— målet at styrke Fællesskabets økonomiske og
sociale samhørighed, og

— behovene i forbindelse med andre fællesskabspoli­
tikker til støtte for hvilke FTU-aktiviteterne udfø­
res, og

— eksistensen af teknisk-videnskabelige samarbejds­
aftaler mellem Fællesskabet og tredjelande eller
internationale organisationer .

d ) Viden, som tilhører Fællesskabet, skal stilles til rådig­
hed for kontrahenter og interesserede tredjeparter,
som er etableret i Fællesskabet eller i et tredjeland,
som er associeret med og bidrager finansielt til gen­
nemførelsen af det pågældende særprogram gennem

2 . Kommissionen bistås af et udvalg, der består af
repræsentanter for medlemsstaterne, og som har Kom­
missionens repræsentant som formand.

3 . Kommissionens repræsentant forelægger udvalget et
udkast til de foranstaltninger, der skal træffes. Udvalget
afgiver udtalelse inden for en frist, som formanden kan
fastsætte under hensyn til, hvor meget det pågældende
spørgsmål haster. Dét udtaler sig med det flertal, der er
fastsat i traktatens artikel 148, stk. 2, for vedtagelse af de
afgørelser, som Rådet skal træffe på forslag af Kommis­
sionen. Ved afstemninger i udvalget tillægges de stemmer,
der afgives af repræsentanterne for medlemsstaterne, den
vægt, der er fastlagt i nævnte artikel. Formanden deltager
ikke i afstemningen.

4. a ) Kommissionen vedtager de påtænkte foranstalt­
ninger, når de er i overensstemmelse med udval­
gets udtalelse .
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b ) Er de påtænkte foranstaltninger ikke i overens­
stemmelse med udvalgets udtalelse, eller er der
ikke afgivet nogen udtalelse, forelægger Kommis­
sionen straks Rådet et forslag til de foranstalt­
ninger, der skal træffes . Rådet træffer afgørelse
med kvalificeret flertal .

Har Rådet ved udløbet af en frist på tre måneder
ikke truffet nogen afgørelse, vedtages de fore­
slåede foranstaltninger af Kommissionen.

Artikel 4

1 . Den årlige rapport, som Kommissionen forelægger
Europa-Parlamentet og Rådet i overensstemmelse med
artikel 4, stk. 1 , i afgørelse nr. 1110/94/EF, skal inde­
holde oplysninger om nærværende afgørelses gennemfø­
relse.

2 . Denne afgørelse finder anvendelse på aktiviteter under
det fjerde flerårige rammeprogram ( 1994-1998 ).

Inden udløbet af nævnte rammeprogram forelægger
Kommissionen Rådet en rapport om gennemførelsen af
denne afgørelse ledsaget af passende forslag om dens
forlængelse eller tilpasning.

Udfærdiget i Bruxelles, den 21 . november 1994.

På Rådets vegne
M. WISSMANN

Formand

Artikel 3

I det omfang, det er nødvendigt for gennemførelsen af et
programs særlige mål eller foranstaltninger, kan reglerne i
denne afgørelse udspecificeres, suppleres eller underkastes
betingelser eller begrænsninger i beslutningen om vedta­
gelse af særprogrammet.


